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RESUM

En el pla d'estudis del Títol de Màster, aquesta assignatura s'integra en l'itinerari I (Llengua Espanyola) i en
el III (Formació Hispanística).

En el marc de la variació lingüística s'analitzaran gèneres textuals concrets, pertanyents a diversos àmbits
d'especialitat, amb la finalitat que l'estudiant siga capaç d'assessorar sobre aquests discursos, tant des de
la perspectiva de la correcció i adequació com de la divulgació; exercir com a docent d'espanyol amb un fi
específic; o desenvolupar posteriorment una investigació en aquest camp.

L'enfocament serà fonamentalment deductiu, és a dir, es descriuran les característiques essencials dels
discursos d'especialitat, tenint en compte la noció de gènere discursiu i del lèxic d'especialitat implicat
(terme o UCE). La teoria comunicativa de la terminologia es convertirà en el marc teòric des del qual
s'abordarà la caracterització.

Se insistirà en tots aquells aspectes metodològics (eines informàtiques, bases de dades, corpus, etc.) que
l'alumnat puga necessitar per a aplicar posteriorment els seus coneixements.
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Tal com es detalla en el volum de treball, les classes teòriques es complementen amb classes pràctiques.
A aquestes activitats formatives de caràcter presencial s'afegeix la participació en conferències i seminaris
organitzats pel Departament de Filologia Espanyola.

En aquesta assignatura s'atén especialment als ODS 4 i 8.

CONEIXEMENTS PREVIS

RELACIÓ AMB ALTRES ASSIGNATURES DE LA MATEIXA TITULACIÓ

No s'ha especificat restriccions de matrícula amb altres assignatures del pla d'estudis.
 
ALTRES TIPUS DE REQUISITS
 

COMPETÈNCIES / RESULTATS D' APRENENTATGE

2267 - M.U. Estudis Hispànics Avançats: Aplicacions i Investigació

Posseir i comprendre coneixements que aportin una base o oportunitat de ser originals en el
desenvolupament i / o aplicació d'idees, sovint en un context de recerca.

Que els estudiants posseïsquen les habilitats d'aprenentatge que els permeten continuar estudiant d'una
forma que haurà de ser en gran manera autodirigida o autònoma.

Que els estudiants sàpiguen comunicar les conclusions (i els coneixements i les raons últimes que les
sustenten) a públics especialitzats i no especialitzats d'una manera clara i sense ambigüitats.

Que els estudiants siguen capaços d'integrar coneixements i afrontar la complexitat de formular judicis a
partir d'una informació que, sent incompleta o limitada, incloga reflexions sobre les responsabilitats socials
i ètiques vinculades a l'aplicació dels seus coneixements i judicis.

Ser capaços d'adquirir i transmetre coneixements avançats sobre els grans corrents dels estudis filològics
hispànics, a partir de textos representatius, tenint en compte la perspectiva de gènere.

Ser capaços d'adquirir i transmetre coneixements sobre les èpoques, els moviments, els corrents de
pensament, els temes i els problemes propis de l'àmbit de la filologia hispànica.

Ser capaços d'analitzar críticament i d'explicar textos, elegint la metodologia filològica específica en funció
del públic potencial a què s'adrecen

Ser capaços d'aplicar en entorns professionals els coneixements i destreses adquirits, i d'analitzar el
conjunt de variables que intervenen en l'encreuament entre teoria i pràctica, captant conflictes i negociant
solucions, en el marc del diàleg i de la defensa de drets i obligacions, amb criteris deontològics i laborals.

Ser capaços d'editar textos i d'elaborar i catalogar corpus relacionats amb els estudis filològics hispànics

Ser capaços d'elaborar un projecte en l'àmbit d'estudi del màster i presentar els seus resultats, per mitjà
d'un discurs elaborat i coherent.
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Ser capaços d'emprar els recursos institucionals, els grans instruments científics, les tècniques, les bases
de dades i biblioteques, la bibliografia, les revistes especialitzades i els nous recursos proporcionats per
les TIC en l'àmbit d'estudi.

Ser capaços d'exercir un treball en equip, fomentant les relacions interpersonals, el diàleg, el respecte a
l'altre i la no discriminació, ni lingüística ni social.

Ser capaços de debatre les idees de diferents teories en l'àmbit de la filologia hispànica i analitzar
críticament les seues aportacions, amb la finalitat de contextualitzar els seus assoliments i contrastar-los
amb els coneixements adquirits

Ser capaços de desenvolupar la docència i la investigació en matèries de filologia hispànica

Ser capaços de realitzar una lectura crítica, analítica i competent de tota mena de textos filològics
hispànics, en funció d'un mètode d'anàlisi adequada a aquests, mitjançant el qual siga possible extraure
totes les seues implicacions, tant de forma com de contingut

Ser capaços de reconèixer els mètodes d'anàlisi i les tècniques d'investigació propis de la filologia
hispànica, així com la seua inserció en la tradició històrica i la seua institucionalització acadèmica,
familiaritzant-se amb els diferents programes, projectes, línies i equips d'investigació operatius en aquest
màster, per dur a terme una investigació específica en el seu marc.

DESCRIPCIÓ DE CONTINGUTS

1. Variació lingüística i discursos d'especialitat

1.1 Aproximacions al concepte de discurs d'especialitat
1.2 El concepte de gènere discursiu
1.3 Gèneres d'especialitat i paràmetres per a la seua descripció

2. El lèxic d'especialitat. La unitat terminològica o de coneixement especialitzat

2.1 La unitat terminològica o de coneixement especialitzat
2.2 Classificació i tipus de termes
2.3 Diccionaris especialitzats

3. Els discursos d'especialitat. Estudi d'un corpus textual

3.1 L'àmbit científic: l'article d'investigació i el resum (abstract)
3.2 L'àmbit mèdic-sanitari: el prospecte del medicament, l'informe d'urgències, la medicina gràfica
i la infografia
3.3 L'àmbit del turisme: la pàgina web de turisme i les ressenyes hoteleres
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3.4 L'àmbit jurídic-administratiu: les notificacions i les pàgines web de l'administració. El concepte
de llenguatge clar i la modernització del llenguatge jurídic

4. Aplicacions dels discursos d'especialitat

4.1 Ensenyament d'espanyol amb fins específics

 

Aquests continguts es reflectiran en els següents resultats d'aprenentatge:

Ser capaços d'investigar i impartir la docència corresponent en els àmbits relacionats amb la variació
diafàsica i les seues aplicacions, com ara l'espanyol amb un fi específic.

Conéixer el marc teòric-metodològic per a la descripció i anàlisi dels diferents discursos d'especialitat, i
concretament, caracteritzar l'espanyol d'algun d'aquests àmbits: científic, jurídic-administratiu, sanitari,
polític, turístic o esportiu.

Ser capaços de debatre les idees de diferents teories lingüístiques connectades amb la Terminologia, entre
altres, i analitzar críticament les seues contribucions amb la finalitat de contextualitzar els seus èxits i
contrastar-los amb el saber adquirit.

Emprar els recursos institucionals, els grans instruments científics, les tècniques, les bases de dades i
biblioteques, la bibliografia, les revistes especialitzades i els nous recursos proporcionats per les TIC en
l'àmbit d'estudi de la lingüística hispànica en el marc de l'Anàlisi del Discurs i de la Terminologia, tant de
manera guiada com autònoma.

Saber aplicar els coneixements adquirits i ser capaços de resoldre problemes en entorns nous o poc
coneguts dins de contextos més amplis relacionats amb els gèneres d'especialitat, entre altres.

 

VOLUM DE TREBALL (HORES)

ACTIVITATS PRESENCIALS

Activitat Hores
Teoria-Pràctiques 20,00

Total hores 20,00

ACTIVITATS NO PRESENCIALS

Activitat Hores
Assistència a altres activitats 3,00
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Elaboració de treballs individuals o en grup 0,00
Estudi i treball autònom 52,00
Preparació de classes 0,00
Preparació d'activitats d'avaluació 0,00
Resolució de casos pràctics 0,00

Total hores 55,00

METODOLOGIA DOCENT

Classe magistral (exposició de continguts a partir de desenvolupaments teòrics) amb diferents recursos
(textos, audiovisuals, etc.).

Classes pràctiques participatives (exercicis, exposicions, debats, proves, etc.), realitzades en grup i/o de
forma individual.

Ús de procediments i estratègies deductius en l'aplicació del coneixement adquirit: detecció i resolució de
problemes, activitats de forma individual o en grup (exercicis, lectura i comentari crític de diferents textos,
realització de treballs escrits i/o exposició oral dels resultats, etc.) a partir de l'exposició prèvia de
continguts.

Ús de procediments i estratègies inductius en l'aplicació del coneixement adquirit: detecció i resolució de
problemes, activitats de forma individual o en grup (exercicis, lectura i comentari crític de diferents textos,
realització de treballs escrits i/o exposició oral dels resultats, etc.) a partir de directrius bàsiques per
formular un desenvolupament teòric posterior.

n desenvolupament teòric posterior.

AVALUACIÓ

Participació activa a l'aula (exercicis, activitats, debats, exposicions, etc.). 40 %. No recuperable en la
segona convocatòria. Es mantindrà la puntuació obtinguda per l'alumnat en la primera convocatòria.

Proves finals escrites o orals que demostren les competències adquirides. 60 %. Recuperables en la
segona convocatòria.

Tant en les proves com en les activitats, s exigirà correcció ortogràfica, gramatical i lèxica. Cada
errada d ortografia o d expressió comportarà una reducció de la qualificació obtinguda, que pot
arribar a suposar un suspens.

Aquesta activitat és recuperable en segona convocatòria. Com a mitjà per a l'avaluació i per a la
comunicació dels resultats, es farà ús de la plataforma Aula Virtual.

L'avaluació i el sistema general de qualificacions seguiran la normativa de la Universitat de València
aprovada pel Consell de Govern el 30/5/2017-ACGUV108/2017.
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L'honestedat intel·lectual és vital en les comunitats acadèmiques, i per a la justa avaluació del treball de
l'estudiantat. Tots els treballs presentats en aquest curs han de ser d'autoria original. No s'admetran
treballs en els quals es faci ús de col·laboració fraudulenta o la composició amb l'ajuda d'intel·ligència
artificial (ChatGPT o altres), excepte si la seua utilització forma part dels continguts de l'assignatura i està
autoritzada pel professorat que la imparteix.
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